PROPER of the MASS
ST BARTHOLOMEW
August 24

Psalm 138: 17

MIHI autem nimis honorati sunt
amici tui, Deus: nimis confortatus
est principatus eorum. Ps. Domine,
probasti me, et cognovisti me: tu
cognovisti sessionem meam, et
resurrectionem meam. Glotria Patri.

OMNIPOTENS sempitérne Deus, qui
hujus diéi venerandam sanctimque
leetitiam in beati Apostoli tui Bar-
tholomai festivitite tribufsti: da
Ecclésize tux, quaesumus; et amare
quod crédidit, et pradicire quod
décuit. Per Dominum.

1 Corinthians 12: 27-31

FRATRES: Vos estis corpus Christi,
et membra de membro. Et quosdam
quidem posuit Deus in Ecclésia
primum apoéstolos, secindo pro-
phétas, tértio doctéres, deiude
virtates, exinde gratias curationum,
opitulatiénes, gubernationes, génera
linguarum, interpretatiénes ser-
moénum. Numquid omnes apstoli?
numquid omnes prophéte? num-
quid omnes doctéres? numquid
omnes virtates? numquid omnes
gratiam habent curatibnum? num-
quid omnes linguis loquintur? num-
quid omnes interpretantur? Amu-
lamini autem charimata mehora.

INTROIT

To me Thy friends, O God, are made ex-
ceedingly honourable: their principality is
exceedingly strengthened. Ps. Lord, Thou
hast proved me, and known me: Thou hast
known my sitting down and my rising up.

Glory be to the Father.

COLLECT
Almighty, eternal God, Who hast be-

stowed on us the august and holy joy of
this day by the festival of Thy blessed
Apostle Bartholomew, grant unto Thy
Church, we beseech Thee, both to love
what he believed and to preach what he
taught. Through our Lord.

EPISTLE

Brethren: you are the body of Christ, and
members of member. And God indeed
hath set some in the Church, first apostles,
secondly prophets, thirdly doctors, after
that miracles, then the graces of healings,
helps, governments, kinds of tongues, in-
terpretations of speeches. Are all apostles?
Are all prophets? Are all doctors? Are all
workers of miracles? Have all the grace of
healing? Do all speak with tongues? Do all
interpret? But be ye zealous for the better
gifts.



Psalm 44: 17-18

CONSTITUES eos principes super
omnem terram: mémores erunt
néminis tui, Démine. Pro patribus
tuis nati sunt tibi filii: proptérea
pépuli confitebintur tibi.

ALLELUIA, alleltia. Te gloriosus
Apostolérum chorus laudat, Démi-
ne. Alleldia.

Luke 6: 12-19

IN illo tempore: Exiit Jesus in mon-
tem orare, et erat pernéctans in
oratione Dei. Et cum dies factus
esset, vocavit discipulos suos, et
elégit duddecim ex ipsis (quos et
Apostolos  nominavit):  Simoénem,
quem cognominavit Petrum, et
Andréam fratrem ejus, Jacébum et
Joannem, Philippum et Bar-
tholomzum, Matthzum et Thom-
am, Jacobum Alphzi et Siménem,
qui vocatur Zelétes, et Judam
Jacébi, et Judam Iscaridtem, qui fuit
préditor. Et descéndens cum illis,
stetit in loco campéstri, et turba dis-
cipulérum ejus, et multitddo copidsa
plebis ab omni Judaa, et Jerusalem,
et matitima, et Tyri, et Sidonis, qui
vénerant ut audirent eum, et sa-
naréntur a languéribus suis. Et qui
vexabdntur a spiritibus immundis
curabantur. Et omnis turba quaré-
bat eum tangere: quia virtus de illo
exibat et sanabat omnes.

Psalm 138: 17

MIHI autem nimis honorati sunt
amici tui, Deus: nimis confortitus
est principatus eérum.

BEATI Ap6stoli tui Bartholomaei
solémnia recenséntes, quasumus,
Démine: ut ejus auxilio tua beneficia
capidmus, pro quo tibi laudis hoéstias
immoldmus. Per Dominum.

GRADUAL

Thou shalt make them princes over all the
carth: they shall be mindful of Thy name,
O Lotd. Instead of Thy fathers sons are

born to Thee: therefore shall people praise
Thee.

ALLELUIA

Alleluia, alleluia. Thee, the glorious choir
of the apostles doth praise, O Lord. Alle-
luia.

GOSPEL

At that time, Jesus went out into a moun-
tain to pray, and He passed the whole
night in the prayer of God: and when day
was come, He called unto Him His disci-
ples; and He chose twelve of them (whom
also He named Apostles), Simon whom
He surnamed Peter, and Andrew his
brother, James and John, Philip and Bar-
tholomew, Matthew and Thomas, James
the son of Alpheus, and Simon who is
called Zelotes, and Jude the brother of
James, and Judas Iscariot, who was the
traitor. And coming down with them, He
stood in a plain place, and the company of
His disciples, and a very great multitude of
people from all Judea and Jerusalem, and
the seacoast, both of Tyre and Sidon, who
were come to hear Him, and to be healed
of their diseases. And they that were trou-
bled with unclean spirits were cured. And
all the multitude sought to touch Him, for
virtue went out from Him, and healed all.

OFFERTORY

To me Thy friends, O God, are made ex-
ceedingly, honourable: their principality is
exceedingly strengthened.

SECRET

Commemorating the feast of Thy blessed
Apostle Bartholomew, we beseech Thee,
O Lotd, that we may obtain Thy blessings
by his aid for whom we immolate sacti-
fices of praise to Thee. Through our Lord.

VERE dignum et justum est, &quum
et salutare. Te Domine supplicitur
exorare, ut gregem tuum, pastor
aterne, non deseras: sed pet beatos
Apostolos tuos continua protec-
tione custodias. Ut iisdem rectoribus
gubernetur, quos operis tui vicarios
cidem contulisti praesse pastores.
Et ideo cum Angelis et Archangelis,
cum Thronis et Dominationibus,
cumque omni militia caelestis exerci-
tus, hymnum gloriz tuz canimus,
sine fine dicentes:

Matthew 19: 28

NOS, qui secuti estis me, sedebitis
super sedes, judicantes duodecim
tribus Israel. dicit Dominus.

SuMPTUM, Démine, pignus redemp-
tidnis atérna: sit nobis, quesumus;
interveniénte beito Bartholomao
Apostolo  tuo, vite preséntis
auxilium pariter et futare. Per
Dominum.

PREFACE OF THE APOSTLES

It is truly meet and just, right and for our
salvation, to entreat Thee humbly, O Lord,
that Thou wouldst not desert Thy flock, O
everlasting  Shepherd; but through Thy
blessed Apostles, wouldst keep it under
Thy constant protection; that it may be
governed by those same rulers, whom as
vicars of Thy work, Thou didst set over it
to be its pastors. And therefore with An-
gels and Archangels, with Thrones and
Dominations, and with all the hosts of the
heavenly army, we sing the hymn of Thy
glory, evermore saying:

COMMUNION

You who have followed Me shall sit on
seats judging the twelve tribes of Israel,
saith the Lord.

POSTCOMMUNION

May the pledge of everlasting redemption,
which we have received, O Lotd, be unto
us, we beseech Thee, by the intercession of
blessed Bartholomew Thine Apostle, an
aid alike for the present and the future life.
Through our Lord.



